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LAMPIRAN 
 

 

 

Lampiran 1 Onomatope Bentuk Tunggal 
 

No Satu Suku Kata Dua Suku Kata Tiga Suku Kata 

1 슥/ seuk (Chapter 1) 불쑥/ bulssuk (Chapter 1) 드르륵/ deureureuk (Chapter 1) 

2 탓/ tat (Chapter 1) 덥석/ deopseok (Chapter 1) 쭈우욱/ jjuuuk (Chapter 1) 

3 툭/ tuk (Chapter 1) 두둥/ dudung (Chapter 1) 슈우욱/ syuuuk (Chapter 2) 

4 쭉/ jjuk (Chapter 1) 빠직/ ppajik (Chapter 1) 휘리릭/ hwiririk (Chapter 2) 

5 휙/ hwik (Chapter 4) 깜짝/ kkamjjak (Chapter 3) 후비적/ hubijeok (Chapter 3) 

6 냠/ nyam (Chapter 13) 타닷/ tadat (Chapter 3) 철푸덕/cheolpudeok (Chapter 4) 

7 샥/ syak (Chapter 1) 문질/ munjil (Chapter 1) 샤샤샥/ syasyasyak (Chapter 5) 

8 확/ hwak (Chapter 1) 푸왁/ puwak (Chapter 1) 타다닥/ tadadak (Chapter 6) 

9 팟/ pat (Chapter 2) 버럭/ beoreok (Chapter 2) 화들쩍/ hwadeuljjeok (Chapter 9) 

10 훅/ huk (Chapter 2) 깜빡/ kkamppak (Chapter 2) 징이잉/ jingiing (Chapter 11) 

11 헉/ heok (Chapter 13) 씹힘/ ssipim (Chapter 3) - 

12 틱/tik (Chapter 2) 휘청/ hwicheong (Chapter 3) - 

13 앗/ at (Chapter 3) 벌떡/ beoltteok (Chapter 2) - 
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14 탕/ tang (Chapter 3) 찌잉/ jjiing (Chapter 2) - 

15 팍/ pak (Chapter 3) 우득/ udeuk (Chapter 2) - 

16 짝/ jjak (Chapter 14) 터벅/ teobeok (Chapter 2) - 

17 척/ cheok (Chapter 3) 끄응/ kkeueung (Chapter 3) - 

18 삑/ ppik (Chapter 3) 깨갱/ kkaegaeng (Chapter 2) - 

19 팽/ paeng (Chapter 7) 달칵/ dalkak (Chapter 3) - 

20 슉/ syuk (Chapter 5) 크윽/ keueuk (Chapter 2) - 

21 푹/ puk (Chapter 6) 꾸벅/ kkubeok (Chapter 3) - 

22 쾅/ kwang (Chapter 6) 와락/ warak (Chapter 3) - 

23 퉁/ tung (Chapter 8) 화악/ hwaak (Chapter 4) - 

24 훗/ hut (Chapter 9) 태연/ taeyeon (Chapter 4) - 

25 텅/ teong (Chapter 10) 꿀꺽/ kkulkkeok (Chapter 4) - 

26 딱/ ttak (Chapter 10) 슈욱/ syuuk (Chapter 5) - 

27 쿵/ kung (Chapter 15) 매끈/ maekkeun (Chapter 5) - 

28 - 경악/ gyeongak (Chapter 5) - 

29 - 샤악/ syaak (Chapter 5) - 

30 - 벌컥/ beolkeok  (Chapter 6) - 
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31 - 화끈/ hwakkeun (Chapter 6) - 

32 - 부들/ budeul (Chapter 6) - 

33 - 띠링/ ttiring (Chapter 6) - 

34 - 느적/ neujeok (Chapter 8) - 

35 - 히익/ hiik (Chapter 8) - 
 

36 - 촤아/ chwaa (Chapter 8) - 

37 - 타닷/ tadat (Chapter 9) - 

38 - 위잉/ wiing (Chapter 10) - 

39 - 쑤욱/ ssuuk (Chapter 11) - 

40 - 번쩍/ beonjjeok (Chapter 11) - 

41 - 찰칵/chalkak (Chapter 12) - 

42 - 콰직/ kwajik (Chapter 13) - 

43 - 촤륵/ chwareuk (Chapter 13) - 

44 - 끄덕/ kkeudeok (Chapter 14) - 

45 - 덜컹/ deolkeong (Chapter 15) - 



73 
 

 

 

 

Lampiran 2 Onomatope Bentuk Reduplikasi 
 

No Reduplikasi Suara Sama Reduplikasi Sebagian 

1 삐삐삐삐/ ppippippippi (Chapter 1) 드르르륵/ deureureureuk (Chapter 1) 

2 덜-덜/ deol-deol (Chapter 1) 타다다다/ tadadada (Chapter 1) 

3 지이잉-지이잉/ jiiing-jiiing (Chapter 2) 촤아아악/ chwaaaak (Chapter 1) 

4 더듬-더듬/ deodeum-deodeum (Chapter 2) 쭈우욱/ jjuuuk (Chapter 1) 

5 다다다다다/ dadadadada (Chapter 2) 치이이익/ chiiiik (Chapter 2) 

6 우득-우득/ udeuk-udeuk (Chapter 2) 슈우욱/ syuuuk (Chapter 2) 

7 터벅-터벅/ teobeok-teobeok (Chapter 2) 휘리릭/ hwiririk (Chapter 2) 

8 뒤적-뒤적/ dwijeok-dwijeok (Chapter 2) 또르르/ ttoreureu (Chapter 2) 

9 샥-샥-샥/ syak-syak-syak (Chapter 2) 쿠우우우우/ kuuuuu  (Chapter 4) 

10 두근-두근/ dugeun-dugeun (Chapter 2) 슈우우/ syuuu (Chapter 4) 

11 웅성-웅성/ ungseong-ungseong (Chapter 3) 샤샤샥/ syasyasyak (Chapter 5) 

12 속닥-속닥/ sokdak-sokdak (Chapter 3) 치이이이/ chiiii (Chapter 5) 

13 성큼-성큼/ seongkeum-seongkeum (Chapter 3) 끼기기긱/ kkigigigik (Chapter 5) 

14 팍-팍/ pak-pak (Chapter 3) 타다닥/ tadadak (Chapter 6) 

15 흔들-흔들/ heundeul-heundeul (Chapter 4) 촤아아아아아아/ chwaaaaaaa (Chapter 7) 
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16 버동-버동/ beodong-beodong  (Chapter 4) 왱애애애앵/ waengaeaeaeaeng (Chapter 7) 

17 후…-후… / hu… hu… (Chapter 5) 쫘아악/ jjwaaak (Chapter 7) 

18 팽-팽/ paeng-paeng (Chapter 5) 치이익/ chiiik (Chapter 8) 

19 슉-슉/ syuk-syuk (Chapter 5) 하아/ haa (Chapter 9) 

20 슈욱-슈욱/ syuuk-syuuk (Chapter 6) 스르르/ seureureu (Chapter 9) 

21 탁-탁/ tak-tak (Chapter 6) 으드드/ eudeudeu (Chapter 10) 

22 느적-느적/ neujeok-neujeok (Chapter 8) 쑤우우우욱/ ssuuuuuk (Chapter 11) 

23 삐-삐-삐/ ppi-ppi-ppi (Chapter 9) 다다다닷/ dadadadat (Chapter 15) 

24 꾸벅-꾸벅/ kkubeok-kkubeok (Chapter 10) 뚜루루루/ tturururu (Chapter 15) 

25 냠-냠/ nyam-nyam (Chapter 13) - 

26 헉-헉/ heok-heok (Chapter 13) - 

27 훅-훅/ huk-huk (Chapter 13) - 

28 짝-짝-짝/ jjak-jjak-jjak (Chapter 13) - 

29 부들-부들/ budeul-budeul (Chapter 13) - 

30 주춤-주춤/ juchum-juchum (Chapter 13) - 

31 타닥-타닥/ tadak-tadak (Chapter 13) - 
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Lampiran 3 Bentuk Realisasi 
 

No Bentuk Onomatope Bentuk Realisasi 

 

 
1 

쾅/ kwang (Chapter 6) 
 

 

쾅/ kwang 
 

 

 

 

 

 

 
2 

 
 

딱/ ttak (Chapter 10) 

 
 

 
 

 

딱/ ttak 
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3 

샥/ syak (Chapter 2) 

 

 

샥/ syak (Chapter 1) 
 

 
 

샥/ syak 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
4 

짝/ jjak (Chapter 14) 
 

 
 

짝/ jjak 
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5 

지잉/ jiing (Chapter 2) 
 

 

지잉/ jiing 
 

 

 

 

 
6 

찰칵/ chalkak (Chapter 12) 
 

 

찰칵/ chalkak 

 

 

 

 

 

7 

벌컥/ beolkeok (Chapter 6) 
 

 

벌컥/ beolkeok 

 

 

 

 
8 

푸왁/ puwak (Chapter 1) 
 

 

푸왁/ puwak 
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9 

삐삐삐/ ppippippippi (Chapter 8) 
 

 
 

삐삐삐/ ppippippippi 
 

 

 

 

 
 

10 

쭈우욱/ jjuuuk (Chapter 1) 

 

쭈우욱/ jjuuuk 

 

 

 

11 

샤샤샥/ syasyasyak (Chapter 5) 

 

샤샤샥/ syasyasyak 
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12 

샥샥샥/ syaksyaksyak (Chapter 2) 

 

샥샥샥/ syaksyaksyak 
 

 

 

 

13 

팍-팍/ pak-pak (Chapter 3) 
 

 

팍-팍/ pak-pak 
 

 

 

 
 

14 

쫘아악/ jjwaaak (Chapter 7) 
 

 

쫘아악/ jjwaaak 
 

 

 

 

15 

다다다닷/ dadadadat (Chapter 15) 

 

다다다닷/ dadadadat 
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